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# Reading | '

Sachiko Yamada, a teacher at Sakurajima Primary School in

Suzuka, Mie Prefecture, was thrown for a loop after being assigned to
a class consisting of non-Japanese kids. “These kids speak Japanese
so well,” she remembers wondering, “so why can’t they answer even

s simple questions?” The purpose of so-called international classes is
to provide non-Japanese students with help acquiring basic Japanese
skills and with supplementary lectures to help them keep up with their
classmates. In many schools, the non-Japanese students attend these
classes during their homerooms’ Japanese study periods.

v In some regions, the classes are called Japanese-Nihongo, as
opposed to Kokugo, which is what native speakers study—but there
is no national standard for teaching methods for these classes, so
approaches vary widely. In many cases, children from Brazil and other
countries are able to achieve conversational-level Japanese in a matter
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of months by associating with the Japanese around them.

However, during class, the students often do not seem to understand
the questions the teacher asks. In one example, a teacher shows her
students the phrase: “We see ants marching in a line in summer.”
When asked, “When do we see a line of ants?” the children often reply
with answers as varied as “ants,” or “I do,” but not the correct answer:
“In summer.”

The reason for this communication problem was deemed to have
been a lack of sufficient experience with Japanese linguistic structures
using elements such as subjects and predicates, or using inquisitive
words to clarify meanings. Yamada noticed that although the children
were speaking fluently, they needed to receive special attention for
academic Japanese.

Suzuka is home to a large number of foreigners who work at nearby
car factories and other companies. As of May, there were 624 non-
Japanese students enrolled in the local schools. Of them, 346—or 2
percent of the city’s total student body—were in need of some sort of
special training in Japanese. Simple mathematics show there is an
average of 10 such students per school.

To improve their students’ Japanese language skills, the city’s board
of education introduced during the 2008 school year measures to
assess each individual’s Japanese listening, speaking, reading and
writing abilities at both the primary- and middle-school levels.

One outcome was the revision of teaching materials: School
textbooks were specially modified so the foreign students could read
and understand the material more easily. When sentences are two lines
or longer, they can be hard for students to understand. To overcome
this, sentences are no longer than one line, and kanji are printed with
accompanying phonetic furigana pronunciation.

[430 words, 2010/11/25]
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* Com

AXDHNFITONT, BET2501 T(True) 2. LaVH DL F(False) 23RO 7 X0y,

(1) T/F The board of education are too busy to be interested in the situation
of foreign kids.

(2) T/F Subjects and predicates are important factors for foreigners to
understand Japanese linguistic structures.

(3) T/F Nihongo is taught to Japanese and Kokugo is taught to foreigners in
this primary school.

(4) T/F Even if a student converses fluently in Japanese, it does not
necessarily mean that he or she can understand lectures in the classroom.

(5) T/F Thereis a national standard for teaching Nihongo to foreign children.

.............................................................................................................................................

S 8® sics:care
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= Basic Interpersonal Communication Skill, CALP = Cognitive Academic Language
Proficiency)
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# Vocabulary Building

KROYGEDOFTWNIY TII X L5 Z TOBMHNOROLE W,

(1) ( ): perplexity or puzzlement caused by a difference between two
countries’ life styles or people’s mentalities

2) ( ): a metaphor for a place where people from different races,
countries, or social classes live together

(3) ( ): a group of people of a different race from the majority race

4) ( ): a person who has been forced to leave their country due to
religious or political reasons

(5 ( ): the process of becoming a citizen of a different country
a) culture shock b) ethnic minority ¢) melting pot
d) naturalization e) refugee

position

KROAARLZFERL RS,
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# Dialogue

RO (1) 25 @) TO [H3E] Z25ERETD120I1C, BbBYEILE a),b) BLD O
DHPH— DR S,

(1) A:

B:

2) A:

3) A:

@) A:

Do you think a boy who came from Vietnam is slow to learn Japanese?

a) Let’s give him time to learn Japanese. Even children cannot learn a
new language in a short term.

b) I'liked to study Portuguese when I was in college.

¢) Yes, actually the class is full of children from different countries.

I 'am afraid that he may be a target of classroom bullying.

a) We should ask our students to read aloud before the lesson.

b) I have already asked one of his Japanese classmates to protect him
in times of trouble.

¢) The teaching materials are just a bit too difficult to understand.

I'am looking for an appropriate textbook for foreign children.

a) The Japanese pronunciation system should be shown in Hiragana.

b) I'll ask publishers to send us several samples of textbooks.

c) We can give you a 10% discount if you photocopy over 200
pamphlets.

We have a special class for foreign children whose Japanese ability is
not enough.

a) I would like to visit the class. Could you show me the way?

b) Several language assistants should be hired, especially for
Vietnamese speakers.

¢) The room should be cleaned by a janitor who is paid by their
parents.
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# Dictation v
CD ZRTRDOZE M Z a5 THD S,

In general, culture shock is related to the ( ) of individuals who
immigrate to a foreign country. A scholar said that culture shock can be described
as five stages of ( ) of mind: Honeymoon, Negotiation, Adjustment,
Mastery, and Interdependence. Culture shock typically ( ) through
these stages. Itisbelieved that thereis no way of ( ) culture shock,
because immigrants in any society are  ( ) by cultural differences
between their home country and their host country.
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Chinese Students Make Mark
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# Introduction
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# Reading

Prof. Sadao Fukuda’s laboratory is located on the Kitakyushu
campus of Waseda University’s graduate school, but it’s no wonder

doctoral student Ri Meien, 26, feels practically at home. Riand every
other one of the 34 students in the lab are from China.

s Fukuda’s laboratory is tackling the development of a large-scale
integrated circuit to be used for such purposes as image processing.
The number of his students from China has been increasing year by
year, and the last Japanese student left this spring.

“I'feel like I'm in a Chinese graduate school,” Risaid. All the Chinese

w students graduated from prestigious universities in their home
country. They use English in lectures and during experiments, but
slip into Chinese when they chat with each other.

Waseda’s Kitakyushu campus stresses internationalization, and
foreign students account for about 85 percent of the total. However,

13
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Fukuda’s laboratory is the only one with only Chinese students.
“What’s important is human resources. I don’t care about nationality,”
Fukuda said. “They’re ambitious and good at English. They’re totally
different from Japanese students.”

The laboratory is full of energy — last academic year, five theses
written by students from Fukuda’s laboratory were carried in
international academic journals, and 44 presentations from the
laboratory were made at international conferences. The Chinese
students are highly sought after by companies, and many have been
hired by top-tier Japanese manufacturers, Fukuda said.

Illegal employment of Chinese students is a social problem. But just
like the students in Fukuda’s laboratory, a growing number of capable
young Chinese are now studying in Japan.

Chinese students are also making their mark at Japanese high
schools. At Gyosei International Senior High School in Kisarazu,
Chiba Prefecture, for example, nine students passed the entrance exam
for the University of Tokyo this spring — the highest number ever from
the school. All of them were Chinese. Comprising seven boys and
two girls, the students all focused on science and overcame the hurdle
of studying in Japanese.

[327 words, 2010/05/24]
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# Comprehension

AXDHNFITOWT, B8T55DIE T (True) 2. LV DI F (False) %5807
VY,

(1) T/F Prof. Fukuda’s laboratory is full of Chinese students except for one
Japanese student.

(2) T/F The number of Chinese students has been decreasing drastically
recently because illegal employment is strictly forbidden.

(3) T/F Chinese students use English in lectures and Chinese in experiments.

(4) T/F Some of the research results from Fukuda’s laboratory appear in
international academic journals.

(5) T/F Chinese make their mark not only at university, but also at high
school.

# Vocabulary Building

FIC &9 B RROFENE R TROLE N,

LER: 5 undergraduate
gy grant

Kb roll call

=y master’s thesis
FHR graduate school

.............................................................................................................................................

O B8 nrmen@u)

HANORHPZHLET 55 COMPEER, HARSAT IR JASSO = Japan Student
Services Organization) 23535 HAE548 (EJU = Examination for Japanese
University Admission for International Students) 53 T Fd, iU [4HE AL
FHELT HARORE: () FIAFEFLTLHIIOVT, HAOKRBETLEL TS
HAGE I RO HBEF N OFFli AT D 2 L& HIICERIT 238k | T3 F21 (6HE 11 H)
HARENEESNTE/BLTE T, COMBICEY, F¥EFTTI0EI DD TV LA
PEDOTT,
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lish Composition
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(1) M%3 2 HRAFZADOEIT > TV E 75

—7 T HARTH®ES 55 E AR
FHEOBIFHZA TV T ¥,

(2) M EAKFERENEZEORFEE LT L2

HHEHEDSRD Z2vwo T,
ROLNFTHATL,

(3) ROKFOREFATBLIZERS LB LR LHIEEE DT TVE T,

KD D) HD @) FTO [k ZRREEH7010, RDEWLELZ a),b) L o
DHPH—DRILEN,

(1) A: Moy sister took a Japanese proficiency test last month.
B:

a) What level of test did she take?

b) Don’t worry about it. Everybody has a chance to be a successful
candidate.

c) Just wait. The mail carrier will eventually bring the result to your
sister.
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(2) A:  Professor Kitamura speaks several languages. It’s incredible.

a) I hear he studied abroad in several countries when he was in his 20s.

b) Yes, he is a so-called “semi-lingual.”

c) Because of that, he needs an interpreter when he talks to a
foreigner.

(3) A: Ttisdifficult to write a thesis in Japanese. I am totally confused.

a) Yes, I agree with you. Chinese and Japanese are similar in that both
use Chinese characters.

b) Don’t forget the deadline. After the date, your paper will not be
accepted.

¢) Youneed somebody who can check your translation.

(4) A Tam going to Paris to study French next month.

a) Wow. I will accompany you in case you cannot find a good
interpreter.
b) I cannot ensure that you can find any valuable items.

¢) It seems that French culture and language are very attractive to
young people.

# Dictation e
CD ZB\WTRO 22 EEETHD LSV,

I'have once studied abroad. Before that I was not sure ( ) ornotit’s
worth my time to study abroad. But actually it turned out to be a ( )
experience and one of the most rewarding things I have done. There is no better
and more effective way to learn a language than to be ( ) in a society
in which people speak the language you are learning. Iwas ( ) by
the language every day and I was seeing and hearing it in the proper cultural

( ). My language learning happened most quickly under these
circumstances
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